
Г А КОСМОЛИНСКАЯ 
РОМАН О БЕРТОЛЬДО В РУССКИХ ПЕРЕВОДАХ 

XVIII ВЕКА1 

«Уже более двух сот лет сей небольшой комический роман 
есть любезное чтение Итальянцев; все умеющие читать, читают 
Жизнь Бертолдову; дети знают ее наизусть; кормилицы и мамки 
рассказывают тем, кто еще грамоты не знают; и те его которые не 
читывали, знают по крайней мере несколько его пословиц. Бер-
толд в Италии славнее, нежели синяя борода, или тому подобный 
роман во Франции. Да и заслуживает он уважения пред сими, ибо 
герой сея повести есть род Езопа или Санхопансы».2 

Знакомя таким образом русского читателя с «народным» ро­
маном болонца Джулио Чезаре Кроче (1550—1609) «Хитроумные 
проделки Бертольдо» (Le sottilissime astuzie di Bertoldo),3 Василий 
Чулков, издавший его в составе «Библиотеки немецких романов», 
повторял лишь то, что писала об этом произведении французская 
литературная критика в XVIII веке.4 

Действительно, Бертольдо, появившемуся впервые в 1606 г., 
суждено было на ближайшие 200 лет стать своего рода «национа­
льным героем» Италии. В угоду публике, которая не хотела сми­
риться со смертью любимого персонажа, вслед за Бертольдо были 

1 Исследование проводилось при поддержке Российского гуманитарного 
научного фонда (проект № 00-04-00078а) 
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